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Vehicle-to-Trailer Wiring Câblage véhicule/remorque Cableado del vehículo al
remolque

INSTRUCTIONS:
1. Locate vehicle factory tail light wiring 

connector. It is usually located at the dri-
ver’s side frame channel near the bumper.

2. Disconnect both vehicle factor connectors.
3. Plug the LEFT connector (green & green

w/brown tracer) into the male and female 
factory plugs on the driver side of vehicle.
Plug the RIGHT connector (white & yellow
w/white tracer) into the male and female
plugs on the passenger side.

INSTALLATION TIPS: 1. Secure excess wire to
vehicle with cable ties or electrical tape. 2. Apply
small amount of terminal grease to electrical
connections to help prevent corrosion. 3. A
heavy duty flasher may be required to eliminate
rapid flashing.

INSTRUCTIONS :
1. Repérez le connecteur de câblage de feu

rouge d’origine; il est habituellement situé sur
le profilé du châssis côté conducteur près du
pare-chocs.

2. Débranchez les deux connecteurs d’origine 
du véhicule.

3. Branchez le connecteur GAUCHE (repère
vert et vert/brun) dans les fiches mâle et
femelle d’origine du côté conducteur du
véhicule. 
Branchez le connecteur DROIT (repère blanc
et jaune/blanc) dans les fiches mâle et
femelle du côté passager du véhicule.

CONSEILS DE POSE : 1. À l’aide d’attaches pour
câble ou de toile isolante, attachez le câble en sur-
plus au véhicule. 2. Enduisez les raccords élec-
triques d’une légère couche de graisse pour borne
afin d’empêcher la formation de corrosion. 3. Un
clignotant résistant peut être utile pour éviter le clig-
notement rapide.

INSTRUCCIONES:
1. Ubique el conector de fábrica para el cablea-

do de la luz de cola. Normalmente está ubi-
cado en el canal del bastidor del lado del
conductor cerca del parachoques.

2. Desconecte los dos conectores de fábrica 
del vehículo.

3. Conecte el conector IZQUIERDO (verde y
verde con hebra identificadora marrón) en
los conectores macho y hembra de fábrica
del lado del conductor del vehículo.
Conecte el conector DERECHO (blanco y
amarillo con hebra identificadora blanca) en
los conectores macho y hembra de fábrica
del lado del pasajero del vehículo.

CONSEJOS DE INSTALACION: 1. Asegure el
cable sobrante al vehículo con ataduras de cable
o cinta aislante. 2. Aplique una cantidad pequeña
de grasa para terminales a las conexiones eléctri-
cas para ayudar a prevenir la corrosión. 3. Puede
ser necesario un destellador de servicio pesado
para eliminar el destello rápido.
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